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PRODUKT 
I AKCESORIA A

Obudowa filtra

6 wkładów wymiennych
piankowy (PP), blok węglowy (CTO), z węglem

z łupin orzecha kokosowego (COC), 2 x membrana

osmotyczna (RO), wkład węglowy szlifujący (T33)

Opakowanie z akcesoriami

INSTRUKCJA TRANSFORMATOR OBEJMA 

ODPŁYWU

KRANIK PRZYŁĄCZE PRZEWODY (3)

czerwony, niebieski, biały
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SCHEMAT 
MONTAŻU

INSTALACJA 
PRODUKTU
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kranik z wodą

filtrowaną

kranik z wodą

sieciową

zasilanie

UWAGA: należy pozostawić

100mm wolnej przestrzeni

z tyłu filtra aby uniknąć zbyt 

mocnego zgięcia przewodów

woda

oczyszczona

(opcja)

przewód

z wodą

do odcieku

(1/4" kolor 

czerwony)

przewód

z wodą 

osmotyczną

(1/4" niebieski)

przewód z wodą 

wodociągową

(3/8" biały)

rura z wodą

kranową

zawór

(przyłącze)

Montaż przyłącza: 

1. Zamontuj przyłącze oraz zawór jak na 

schemacie obok.

2. Zabezpiecz gwinty taśmą teflonową.

3. Podłącz przewód z wodą wejściową

(3/4" biały) z urządzenia do zaworu.

4. Zamontuj zawór do przyłącza i podłącz

filtr do źródła wody.

Przewód z wodą wejściową

Zawór kulowy

Podłączenie do rury Podłączenie do kranu
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CMontaż wylewki: 

1. Wybierz odpowiednie miejsce na montaż (blisko

zlewu i filtra)

2. Wywierć otwór o średnicy 12 mm w blacie.

3. Zamontuj zakrętki, uszczelki i podkładki zgodnie 

z rysunkiem obok.

4. Przyłącz niebieski przewód 1/4".

UWAGA: Upewnij się, ze przewód 1/4" jest właściwie 

umocowany.

Montaż obejmy odpływu: 

1. Załóż obejmę na rurę odprowadzającą 

wodę do ścieku i zamocuj ją.

2. Wywierć otwór o średnicy 6 mm

(tylko z jednej strony rury).

3. Przyłącz czerwony przewód 

1/4" aby połączyć filtr z odpływem.

rura odcieku

śruba M6x35

przód obejmy

insert

zakrętka

przewód 

czerwony

1/4" 

zakrętka M6

tył obejmy

UWAGA: 

Podczas docinania przewodów należy zachować kąt prosty (przewód nie może być ścięty

pod kątem ostrym). W przeciwnym razie może dojść do wycieku wody.

Przewód odcieku nie powinien wisieć poniżej punktu montażu obejmy odpływu.

Przewody nie powinny zwisać luźno (może to powodować głośną pracę urządzenia).

Pierwsze uruchomienie urządzenia: 

1. Podłącz filtr do źródła zasilania za pomocą adaptera. Dioda na urządzeniu zaświeci się, 

a filtr wyda 3 sygnały dźwiękowe. Urządzenie rozpocznie automatyczne płukanie przez

90 sekund, a dioda będzie powoli migać na niebiesko.

2. Gdy filtr zaczyna produkować wodę, dioda powoli miga na niebiesko. Podczas uśpienia, 

dioda pali się jednostajnym niebieskim światłem.

3. Gdy dioda pali się na kolor czerwony, a urządzenie wyda serię 30 sygnałów dźwiękowych,

oznacza to że urządzenie pracowało bez przerwy przez 6 godzin lub wykryto wyciek wody.

UWAGA: po pierwszym uruchomieniu, przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia 

należy przepłukać urządzenie ręcznie poprzez wypuszczenie wody przez min. 10 min.
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REKOMENDOWANY CZAS WYMIANY WKŁADÓW

STOPIEŃ NAZWA WKŁADU FUNKCJA ŻYWOTNOŚĆ

I

II

III

IV

V

wkład z pianki 

polipropylenowej

blok

węglowy

wkład z węgla 

z łupin orzecha

kokosowego

membrana 

osmotyczna

RO

wkład 

węglowy 

szlifujący

usuwa większe 

zanieczyszczenia

usuwa chlor, neutralizuje

kolor, zapach i oczyszcza 

wodę przedłużając

żywotność membrany

eliminuje bakterie, 

metale ciężkie, 

rozpuszczone 

zanieczyszczenia i sól

poprawia smak 

i zapach wody

3-6 mies.

usuwa chlor, neutralizuje

kolor, zapach i oczyszcza 

wodę przedłużając

żywotność membrany

3-6 mies.

3-6 mies.

12-24 mies.

3-6 mies.
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DWYMIANA WKŁADÓW

1. Zamknij dopływ wody do urządzenia i odłącz zasilanie. Następnie odkręć kranik i spuść

wodę z urządzenia. Wysuń boczne panele obudowy.

O2. Unieś wkład, obróć o 30  w lewo, a następnie wyciągnij.

O3. Zamontuj nowy wkład w gnieździe i obróć go o 30  w prawo.

4. Zamknij obudowę urządzenia.



ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW
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PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Pompa przestała

działać i filtr nie

produkuje wody.

Pompa działa, 

ale filtr nie

produkuje wody.

Urządzenie ciągle

wytwarza wodę.

Urządzenie nie 

przestaje pracować 

lub ciągle włącza się 

i wyłącza.

Zbyt niskie ciśnienie
wody wejściowej.

Brak zasilania.

Przełącznik wysokiego 
ciśnienia nie działa.

Pompa jest zablokowana, 
spalony transformator.

Membrana jest
zablokowana.

Zbyt niskie ciśnienie
pompy.

Zawór solenoidowy 
jest uszkodzony.

Zawór solenoidowy na 
wejściu jest uszkodzony.

Przełącznik wysokiego ciś-
nienia jest uszkodzony.

Zawór zwrotny jest
uszkodzony.

Zwiększ ciśnienie
wody wejściowej.

Włącz zasilanie.

Wymień przełącznik 
wysokiego ciśnienia.

Wymień transformator
i napraw pompę.

Wymień membranę
osmotyczną.

Napraw pompę.

Wymień zawór
solenoidowy.

Wymień zawór
solenoidowy na wejściu.

Wymień lub napraw
przełącznik.

Wymień zawór
zwrotny.
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Bezpieczeństwo

- nie wolno narażać filtra na uderzenia, wstrząsy i wibracje (np. podczas transportu)

- zaleca się, aby urządzenie było montowane przez wykwalifikowanych specjalistów, 

producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy wynikające z niepoprawnie 

przeprowadzonej instalacji urządzenia
O- filtr działa na wodzie wodociągowej o temperaturze 2-45 C

- żywotność wkładów i membran uzależniona jest od jakości wody wejściowej

- w przypadku wody wejściowej o parametrach odbiegających od norm, należy skontaktować 

się ze sprzedawcą

- nie należy doprowadzać do urządzenia wody o nieznanym pochodzeniu i jakości

- przefiltrowanej wody nie należy przechowywać dłużej niż 5 dni, urządzenie musi produkować 

wodę na bieżąco

- w  przypadku długiego okresu nieużytkowania urządzenia, należy odłączyć je

od źródła zasilania oraz odciąć dopływ wody

- należy chronić urządzenie przed zamarznięciem w nim wody

- filtr należy eksploatować razem z akcesoriami załączonymi do zestawu - stosowanie innych 

akcesoriów (takich jak kranik, wkłady, przyłącza, wężyki itd.) zwalnia producenta z 

odpowiedzialności za ewentualne szkody powstałe na skutek takiej zamiany

Gwarancja

- okres gwarancji na obudowę filtra wynosi 5 lat od daty sprzedaży

- okres gwarancji na wylewkę (kranik) wynosi 2 lata od daty sprzedaży

- okres gwarancji na elementy elektroniczne filtra wynosi 1 rok od daty sprzedaży

- kupujący zobowiązuje się do przestrzegania warunków dot. instalacji i użytkowania 

urządzenia

- okres żywotności wkładów urządzenia może ulec skróceniu (w zależności od jakości wody 

wejściowej)

- gwarancji nie podlegają wkłady filtrujące

- gwarancja obejmuje urządzenie zakupione jako nowe 

- karta gwarancyjna uznawana jest za ważną tylko wtedy gdy ma wpisaną datę sprzedaży i 

pieczęć sprzedawcy

- gwarancję należy zgłaszać do sprzedającego

- kosztami nieuzasadnionego roszczenia obciąża się klienta

- w przypadku uszkodzeń mechanicznych urządzenia, uszkodzeń wynikających z 

nieprawidłowej instalacji, użytkowania filtra w sposób niezgodny z przeznanczeniem, 

niestosowania sie do zasad zawartych w niniejszej instrukcji, stosowania nieoryginalnych części 

lub dokonywania przeróbek urządzenia roszczenia gwarancyjne nie będą uwzględniane
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Urządzenie przystosowane do pracy z wodą wodociągową

Napięcie: 100~240V, 50/60Hz

Moc: 96W

Przepływ wody oczyszczonej: 1,2L/min.
OTemperatura wody na wejściu: 5-45 C

TDS wody na wejściu: =< 250ppm

Odrzut: 90~99%

Ciśnienie wody na wejściu: 0,1~0,4Mpa

Wejście wody Wkład PP Wkład GAC Wkład CTO

Woda oczyszczona 

(opcja)

Wkład T33
Woda 

osmotyczna

Membrana RO Pompa

Odciek

Rura ściekowa

Kranik

SPECYFIKACJA 
TECHNICZNAG

- aby zgłosić reklamację należy skontaktować się ze sprzedającym, opisać usterkę i w razie 

potrzeby (po uprzednim bezpiecznym spakowaniu) odesłać urządzenie wraz z kartą 

gwarancyjną oraz dowodem zakupu

- decyzja co do postępowania reklamacyjnego jest wydawana w ciągu 14 dni roboczych, 

jednak termin ten może ulec wydłużeniu do 28 dni (po uprzednim poinformowaniu 

kupującego)

- w przypadku spraw nieuregulowanych zastosowanie mają przepisy Kodeksu Cywilnego

UWAGA

Po pierwszym uruchomieniu należy upewnić się czy urządzenie zostało poprawnie 

zamontowane oraz należy odkręcić kranik na min. 10-15 min aby wypłukać wkłady przed 

pierwszym użyciem.
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Światło

LED

Główny

panel 

kontrolny

Zawór solenoid wody na wejściu

Zawór solenoid płukania wody

Pompa

Czujnik wycieku

Przełącznik niskiego ciśnienia

Przełącznik wysokiego ciśnienia

SYGNALIZACJA 
LED - KOLORY H

niebieski

żółty

zielony

czerwony
usterka urządzenia, wykryto wyciek wody,

należy wezwać serwis

urządzenie działa poprawnie, normalna praca

brak wody na wejściu lub zbyt niskie ciśnienie 

wody wejściowej

- wymień wkłady - system pracował łącznie 

   przez 40 godzin

- dioda pali się ciągłym światłem (nie miga),

   urządzenie wydaje sygnał dźwiękowy

- włącz i wyłącz urządzenie aby zresetować

   licznik żywotności wkładów
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Safety

- do not expose the filter to damage, shaking or vibrations (e.g. during transport)

- it is recommended for the device to be installed by qualified staff, the manufacturer does not 

hold any responsibility for mistakes and errors which stem from incorrect filter installation
O- the filter works on municipial network water which has 2-45 C

- the cartridge and membrane lifespan depends on the inlet water quality

- in case of inlet water which does not comply with the standard norms, please contact the 

supplier

- the device cannot be used with water of unknown source or quality

- the filtered water cannot be stored longer than 5 days, the device must be in use constantly

- in case of long non-use periods, the device must be disconnected from power source and 

water source

- the device needs to be protected from freezing

- the filter needs to be used together with the accessories attached to the set - using different 

accessories (faucet, cartridges, connector, tubes etc.) releases the manufacturer from the 

respobsibility for any damages arising from such changes

Warranty

- the warranty period for the filter casing is 5 years counting from the purchase date

- the warranty period for the filter faucet is 2 years counting from the purchase date

- the warranty period for the filter electronics is 1 year counting from the purchase date

- the buyer is obliged to observe the installation and usage conditions 

- the cartridge lifespan can be shortened  (depending on the inlet water quality)

- the filter cartridges are not protected by warranty conditions

- the warranty refers to devices purchased as new

- the warranty is considered valid only when it contains a filled purchase date and the stamp of 

the seller

- any warranty-related issues need to be sent to the seller

- the customer will be charged for any unnecessary complaint

- in case of: any mechanical damage of the device, damage caused by faulty installation, using 

the filter in a way which is not related to its original purpose, failure to observe the conditions 

presented in the manual, not using original parts, making any modifications of the device, the 

complaint will be rejected

WARRANTY
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TECHNICAL 
SPECIFICATIONS
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WARRANTYF
- in order to issue a complaint, please contact the seller, describe the problem, and if 

necessary, pack the device safely and send it back along with the warranty card and proof 

of purchase

- the decision regarding the complaint is issued within 14 working days (the period might be 

extened to 28 days after sending information to the customer)

- in case of any issues not covered by the Warranty, the Civil Law regulations are in force

CAUTION

After first launch of the device, please make sure whether the device has been installed 

correctly and open the faucet for at least 10-15 minutes in order to flush the cartridges 

before first use.
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LED PANEL
- COLORS H

blue

yellow

green

red
filter malfunction, leakage detection,

please call the service staff

the machine is running well, everything normal

no feed water or inlet water pressure is too low

- replace cartridges - system has been working 

   for 40 accumulated hours 

- light turns green (always light on, no flash) and 

   system beeps for 10 seconds

- after power off and power on, filter life will be 

   reset
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PRODUKT 
UND ZUBEHÖR A

Filtergehäuse

6 Ersatzpatronen
Schaumpatrone (PP), Kohlenblock (CTO), 

mit Kokosnussschalenkohle (COC), 2 x osmotische 

Membran (RO), Schleifkohleeinsatz (T33)

Verpackung mit Zubehör

ANWEISUNG TRANSFORMATOR ABFLUSSSCHELLE

HAHN ANSCHLUSS LEITUNGEN (3),

rot, blau, weiß
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INSTALLATIONSPLAN

INSTALLATION 
DES PRODUKTS
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Hahn mit 

Filterwasser

Hahn mit 

Leitungswasser

Versorgung

HINWEIS: 

Lassen Sie auf der Rückseite 

des Filters 100 mm frei, um 

ein zu starkes Verbiegen der 

Drähte zu vermeiden.

gereinigtes 

Wasser 

(optional)

Sicker-

wasser-

leitung 

(1/4" rot)

Osmose-

Wasserleitung 

(1/4" blau)

Leitungswasser-

leitung (3/8" weiß)

Leitungs-

wasserrohr

Ventil 

(Anschluss)

Montage des Anschlusses:  

1. Montieren Sie den Anschluss und das Ventil 

wie in der nebenstehenden Abbildung gezeigt.

2. Sichern Sie die Gewinde mit Teflonband.

3. Schließen Sie die eingehende Wasserleitung 

(3/4" weiß) vom Gerät an das Ventil an.

4. Montieren Sie das Ventil am Anschluss und 

schließen Sie den Filter an die Wasserquelle an.

Eingang Wasserleitung

Kugelhahn

Verbindung 

zum Rohr

Verbindung 

zum Wasserhahn

24
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CMontage des Wasserhahns 

1. Wählen Sie einen geeigneten Installationsort 

(in der Nähe von Waschbecken und Filter).

2. Bohren Sie ein Loch von 12 mm Durchmesser 

in die Arbeitsplatte.

3. Montieren Sie die Kappen, Dichtungen und 

Unterlegscheiben wie in der nebenstehenden 

Abbildung gezeigt.

4. Schließen Sie die blaue 1/4"-Leitung an.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die 1/4"-Leitung richtig befestigt ist

Montage der Abflussschelle:  

1. Bringen Sie eine Schelle am Abflussrohr 

an und befestigen Sie es.

2. Bohren Sie ein Loch mit 6 mm 

Durchmesser (nur auf einer Seite 

des Rohrs).

3. Schließen Sie die rote 1/4"-Leitung 

an, um den Filter mit dem Abfluss zu 

verbinden.

Sickerrohr

Schraube M6x35

Vorderseite der Schelle

Insert

Schraubverschluss 

rote 1/4“-

Leitung 

Schraubverschluss M6

Hinterseite 

der Schelle

HINWEIS: 

Beim Schneiden der Kabel muss ein rechter Winkel eingehalten werden (die Leitung darf nicht in 

einem spitzen Winkel geschnitten werden). Andernfalls kann es zu einem Wasseraustritt kommen. 

Die Sickerleitung sollte nicht unter den Befestigungspunkt der Ablaufschelle hängen. Die Leitungen 

dürfen nicht lose herunterhängen (dies kann zu einem lauten Betrieb des Geräts führen).

Erste Inbetriebnahme des Geräts 

1. Schließen Sie den Filter mit Hilfe des Adapters an die Stromquelle an. Die Diode am Gerät 

leuchtet auf und der Filter gibt 3 Pieptöne ab. Das Gerät startet eine automatische Spülung für 

90 Sekunden und die Diode blinkt langsam blau.

2. Wenn der Filter beginnt, Wasser zu produzieren, blinkt die Diode langsam blau. Während des 

Standby-Modus leuchtet die Diode mit einem gleichmäßigen blauen Licht.

3. Wenn die Diode rot leuchtet und das Gerät eine Reihe von 30 Pieptönen abgibt, bedeutet dies, 

dass das Gerät seit 6 Stunden ununterbrochen läuft oder ein Wasserleck entdeckt wurde.

HINWEIS: Spülen Sie das Gerät nach der ersten Inbetriebnahme und vor der Benutzung manuell, 

indem Sie das Wasser min. laufen lassen. 10 min.
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EMPFOHLENE PATRONENWECHSELZEIT

STUFE PATRONENNAME FUNKTION LEBENSDAUER

I

II

III

IV

V

PP Schaum-

Patrone 

Kohleblock

Patrone mit 

Kokosnuss-

schalenkohle 

osmotische 

Membran 

Schleif-

kohleeinsatz

entfernt größere 

Verunreinigungen

entfernt Chlor, 

neutralisiert Farbe und 

Geruch, reinigt das Wasser 

und verlängert die Lebens-

dauer der Membranen

beseitigt Bakterien, 

Schwermetalle, gelöste 

Verunreinigungen 

und Salz

verbessert den 

Geschmack 

und den Geruch 

des Wassers

3-6 Monate

3-6 Monate

3-6 Monate

12-24 Monate

3-6 Monate

entfernt Chlor, 

neutralisiert Farbe und 

Geruch, reinigt das Wasser 

und verlängert die Lebens-

dauer der Membranen
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DPATRONENWECHSEL

1. Schließen Sie die Wasserzufuhr zum Gerät und trennen Sie es von der Stromzufuhr. Drehen 

Sie dann den Wasserhahn zu und lassen Sie das Wasser aus dem Gerät ab. Schieben Sie die 

Seitenteile des Gehäuses heraus.

2. Heben Sie die Patrone an, drehen Sie sie um 30° gegen den Uhrzeigersinn und ziehen 

Sie sie dann heraus.

3. Setzen Sie die neue Patrone in die Fassung ein und drehen Sie sie um 30° im Uhrzeigersinn.

4. Schließen Sie das Gerätegehäuse.



FEHLERBEHEBUNG
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PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Die Pumpe 

funktioniert nicht 

mehr und der 

Filter produziert 

kein Wasser.

Die Pumpe 

funktioniert 

aber der Filter 

produziert 

kein Wasser.

Das Gerät produziert 

kontinuierlich Wasser.

Das Gerät hört nicht 

auf zu arbeiten oder 

schaltet sich ständig 

ein und aus. 

Zu niedriger Wasserdruckzu 
niedriger Wasserdruck

Keine Stromversorgung

Hochdruckschalter 
funktioniert nicht.

Die Pumpe ist gesperrt. 
Durchgebrannter 
Transformator.

Die Membran 
ist gesperrt. 

Pumpendruck zu niedrig

Das Magnetventil 
ist defekt. 

Das Magnetventil am 
Eingang ist defekt. 

Hochdruckschalter
ist defekt.

Rückschlagventil
ist defekt.

Wasserdruck erhöhen

Schalten Sie den 
Strom ein.

Tauschen Sie den 
Hochdruckschalter aus. 

Tauschen Sie Transformator aus
und reparieren Sie die Pumpe.

Wechseln Sie die 
Osmose-Membran

Reparieren Sie 
die Pumpe.

Tauschen Sie 
Magnetventil aus

Tauschen Sie Magnetventil 
am Eingang aus

Tauschen Sie oder repa-
rieren Sie den Schalter

Tauschen Sie 
Rückschlagventil aus



Sicherheit

- der Filter darf keinen Stößen, Stößen und Vibrationen (z. B. beim Transport) ausgesetzt 

werden

- Es wird empfohlen, das Gerät von qualifiziertem Fachpersonal installieren zu lassen, der 

Hersteller haftet nicht für Fehler, die durch unsachgemäße Installation des Geräts entstehen
O- Der Filter funktioniert mit Leitungswasser mit einer Temperatur von 2-45 C

- Die Lebensdauer von Kartuschen und Membranen hängt von der Qualität des 

Eingangswassers ab

- Wenden Sie sich bei anormalem Wassereinlass bitte an den Verkäufer

- Versorgen Sie das Gerät nicht mit Wasser unbekannter Herkunft und Qualität

- gefiltertes Wasser sollte nicht länger als 5 Tage gelagert werden, das Gerät muss regelmäßig 

Wasser produzieren

- Bei längerer Nichtbenutzung des Gerätes den Netzstecker ziehen von der Stromquelle 

trennen und die Wasserzufuhr abstellen

- Schützen Sie das Gerät vor dem Einfrieren von Wasser darin

- Der Filter sollte zusammen mit dem Zubehör verwendet werden, das dem Set beiliegt. - Die 

Verwendung von anderem Zubehör (wie z. B. Hahn, Kartuschen, Anschlüsse, Schläuche usw.) 

entbindet den Hersteller von der Haftung für Schäden, die sich aus einem solchen Austausch 

ergeben

Garantie

- Die Gewährleistungsfrist für das Filtergehäuse beträgt 5 Jahre ab Verkaufsdatum

- Die Garantiezeit für den Auslauf (Hahn) beträgt 2 Jahre ab Verkaufsdatum

- Die Garantiezeit für die elektronischen Komponenten des Filters beträgt 1 Jahr ab 

Verkaufsdatum

- Der Käufer verpflichtet sich, die Bedingungen für die Installation und Nutzung des Geräts 

einzuhalten

- die Standzeit der Gerätekartuschen kann sich verkürzen (abhängig von der Qualität des 

Eingangswassers)

- Filterkartuschen fallen nicht unter die Garantie

- Die Garantie erstreckt sich auf das neu gekaufte Gerät

- Die Garantiekarte gilt nur dann als gültig, wenn sie das Verkaufsdatum und den Stempel des 

Verkäufers trägt

- Die Garantie muss dem Verkäufer gemeldet werden

- die Kosten der unberechtigten Reklamation gehen zu Lasten des Kunden

- bei mechanischer Beschädigung des Gerätes, Schäden durch unsachgemäße Installation, nicht 

bestimmungsgemäße Verwendung des Filters, Nichtbeachtung der in dieser Anleitung 

enthaltenen Vorschriften, Verwendung von Nicht-Originalteilen oder Umbau des Gerätes, 

Gewährleistungsansprüche werden nicht berücksichtigt

GUARANTIE
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Das Gerät ist für die Verwendung 

mit Leitungswasser geeignet.

Spannung:  100~240V, 50/60Hz

Leistung: 96W

Durchfluss von behandeltem Wasser: 1,2L/min.

Wassereinlass Patrone PP Patrone GAC Patrone CTO

gereinigtes Wasser 

(optional)

Patrone T33

Osmotisches 

Wasser
Membran RO Pumpe

Sickerwasser

Abflussrohr

Wasserhahn

Wassertemperatur beim Einlass 5-45OC

TDS beim Einlass =< 250ppm

Abfall: 90~99%

Wasserdruck beim Einlass 0,1~0,4Mpa

TECHNISCHE 
SPEZIFIKATIONG

- zur Reklamation den Verkäufer kontaktieren, den Mangel schildern und ggf. (sicher 

verpackt) das Gerät mit Garantieschein und Kaufbeleg zurücksenden

- Die Entscheidung über das Reklamationsverfahren wird innerhalb von 14 Werktagen 

erlassen, diese Frist kann jedoch auf 28 Tage verlängert werden (nach Benachrichtigung des 

Käufers).

- bei offenen Angelegenheiten gelten die Vorschriften des Bürgerlichen Gesetzbuches

VORSICHT

Vergewissern Sie sich nach der ersten Inbetriebnahme, dass das Gerät korrekt montiert ist 

und schrauben Sie den Wasserhahn für min. 10-15 Minuten, um die Kartuschen vor dem 

ersten Gebrauch zu spülen.
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LED

Licht

H
au

p
tb
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d
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n

fe
ld

Magnetventil für den Wasserzulauf

Magnetventil für Wasserspülung

Pumpe

Aquastop-Sensor

Niederruckschalter

Hochdruckschalter

LED-SIGNALISIERUNG 
- FARBEN H

Fehlfunktion des Geräts, Wasseraustritt erkannt, 

Service rufen

Das Gerät funktioniert einwandfrei, 

normaler Betrieb

kein Einlasswasser oder Einlasswasserdruck 

zu niedrig

- Patronen ersetzen - das System hat insgesamt 

   40 Stunden funktioniert

- Die Diode leuchtet dauerhaft (nicht blinkend), 

   das Gerät piept

- Schalten Sie das Gerät ein und aus, um den 

   Lebensdauer der Kartusche zurückzusetzen

blau

gelb

grün

rot
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